
 

NOTA IMPORTANTE:
Lea atentamente este manual antes de instalar u 
operar su control cableado. Asegúrese de guardar 
este manual como referencia futura.

Español

Manual de instalación y usuario 

CL90550

Control Remoto Cableado
XK-120D1



Este manual ofrece una descripción detallada de las precauciones que se 
han de tener en cuenta durante el funcionamiento del equipo. 

Para asegurar el buen desempeño del control remoto cableado lea 
cuidadosamente este manual antes de encender la unidad. 

Por su conveniencia mantenga este manual accesible después de leerlo 
para tenerlo de referencia futura. 

Todas las figuras de este manual tienen solo un propósito explicativo. 
Puede haber una ligera diferencia con el control remoto con cable que 
compró (según el modelo).

Pero el funcionamiento y las funciones de la unidad son las mismas.
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1. Medidas de seguridad

ADVERTENCIA 

	• El equipo debe ser instalado solamente por un instalador profesional.
	• La instalación realizada por personas no expertas puede ser incorrecta y 
provocar descargas eléctricas o incendios. 

	• Cumpla todas las instrucciones de este manual de instalación. 
	• Una mala instalación puede provocar descargas eléctricas o incendios.
	• La reinstalación la deben realizar los profesionales. 

No desinstale la unidad por su cuenta. 
El desmontaje de piezas puede conducir a un mal funcionamiento, 
calentamiento o fuego del aire acondicionado. 

•	 No instale el equipo en un lugar peligroso con posibles fugas de gases 
inflamables. Si hay fugas de gases inflamables y no se reparan en el 
entorno del control cableado puede provocarse un incendio. 

•	 No haga funcionar el equipo con las manos mojadas ni deje que se moje 
el control cableado. De lo contrario pueden ocurrir descargas eléctricas. 

•	 Los cables deben ser compatibles a la corriente del control remoto 
cableado. 

•	 De lo contrario, pueden provocarse descargas eléctricas o aumento de 
temperatura y provocar un incendio.
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NOTA



1. Medidas de seguridad

•	 Se deben usar los cables especificados. No se debe ejercer fuerza sobre el 
terminal. De lo contrario, pueden provocarse descargas eléctricas o aumento de 
temperatura y ocasionarse un incendio.

Selección de la ubicación 
No instale el control en un sitio cubierto de aceite pesado, ni donde haya vapores o 
gases sulfurosos, de lo contrario este producto se podrá deformar y averiarse.

Preparación previa a la instalación 

1. Confirme que se le han facilitado todas las piezas siguientes.

NOTA
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2. Accesorios de instalación

N° Nombre Cant. Observaciones
1 Control cableado 1 -
2 Manual de usuario e instalación 1 -

3 Tornillos 3 M3.5 x 25 (Para el montaje 
en la pared)

4 Tacos de pared 3 Para montar en la pared

5 Tornillos 2 M4 (Para el montaje en caja 
de control)

6 Batería 1 -
7 Cables de conexión 1

8 Tornillo 1 M4 x 8 

4 hilos 5 m (CL90552)



2. Accesorios de instalación 

2. Prepare los conjuntos siguientes en el lugar. 

Precaución durante la instalación del control remoto cableado 

1.	Este manual describe el método de instalación del control cableado Consulte el 
diagrama eléctrico de este manual de instalación para conectar el control cableado 
a la unidad interior. 

2.	El control cableado funciona con circuito de bajo voltaje. Queda prohibido el 
contacto directo a 220 ó 115 V (alto voltaje), no use el mismo tubo para cables 
para pasar el cable del control ni ningún otro cable de alto voltaje. La distancia 
entre ellos debe ser superior a 300 ~ 500 mm.

3.	Tanto el cable apantallado como el control cableado deben tener una buena 
conexión a tierra.

4.	Después de terminar la conexión del control cableado, no use un medidor de 
resistencia para la detección del aislamiento eléctrico.
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N° Nombre Cantidad Observaciones Notas

1 Cuadro eléctrico 1 - -

2
Tubo para cable (Manguito 
de aislamiento y tornillo de 
apriete

1 - -



3. Método de instalación 

Destornillador 
plano 

Tapa trasera 

Panel frontal 

1. Dimensiones estructurales del mando cableado 

Fig. 3-1 

2. Retire la parte superior del control cableado
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Ranuras para 
abertura

Fig. 3-2 

•	 Inserte un destornillador de ranura 
en las ranuras de la parte inferior 
del control cableado (2 lugares), y 
retire la parte superior del control 
cableado. (Fig.3-2)



3. Método de instalación 

Placa trasera

Fig. 3-3 

Tornillos (M3.5 × 25)

Fig. 3-4 

Agujero de los tornillos instalados en la caja del 
interruptor 86, utilice dos M4 × 25 mm
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NOTA: La placa de circuito impreso está montada en la parte superior del control 
cableado. 

Tenga cuidado de no dañar la placa con el destornillador plano. 

•	 Utilice dos tornillos M4 para instalar la tapa trasera en la caja de interruptores 86, 
y utilice un tornillo M4 x 25 para x a la pared.

3. Fije la placa posterior del control cableado 
•	 Para el montaje visto, fije la placa posterior en la pared con los 3 tornillos  

(M3,5 × 25) y tacos. (Fig.3-3)



3. Método de instalación 

NOTA: Poner en una superficie plana. Tenga cuidado de no deformar la placa 
posterior del control cableado apretando demasiado los tornillos de montaje. 

4. Instalación de la batería
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•	 Coloque la batería en el lugar de instalación y asegúrese de que el lado positivo de 
la batería coincide con el lado positivo del lugar de instalación (véase la Fig. 3-5). 

•	 Configure la hora la primera vez que pone el equipo en marcha. 
Las baterías en el control cableado en caso de fallo de energía permiten 
memorizar los ajustes, lo que garantiza que la hora se mantenga correcta. Cuando 
se restablece la energía, si la hora que se muestra no es correcta, significa que la 
batería está agotada, reemplácela.

Fig. 3-5

Lugar de instalación 
de la batería 



3. Método de instalación 

Fig. 3-6 
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5. Cableado a la unidad interior 

Haga muescas en la pieza para que pase el cableado con alicates, etc.

NOTA: NO permita que entre 
agua en el control cableado. 
Utiliza el sifón y la masilla para 
sellar los cables.
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Agujero para 
el cable 

A B



3. Método de instalación 

Fig. 3-8

6. Esquema de instalación 
Conecte el cable de la placa de control principal de la unidad interior a un cable 
de conexión. A continuación, conecte el otro lado del cable de conexión al control 
remoto. 

NOTA: Asegúrese de reservar una longitud del cable de conexión para el 
mantenimiento periódico. 

Hay un terminal de conexión en el extremo del cable apantallado, el terminal de 
conexión debe estar correctamente conectado a tierra. 
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3. Método de instalación 

4. Especificaciones 

Todas las figuras de este manual 
tienen solo un propósito explicativo. 
Su control cableado puede ser 
ligeramente diferente, la forma real 
prevalecerá.

7. Vuelva a colocar la parte superior del control cableado 
•	 Después de ajustar la carcasa superior y luego cierre la carcasa superior; evite 

sujetar el cableado durante la instalación. (Fig. 3-9)

Fig. 3-9 

Especificaciones del cableado 
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Voltaje de entrada DC 5 V / 300 mA
Temperatura ambiente exterior -5 ~ 43 °C (23 ~ 110 °F)
Humedad relativa 40 % ~ 90 % humedad relativa

Tipo de cableado Tamaño Longitud total
Cable apantallado 20,5 - 1,25 mm 30 m



5. Características y funciones del control cableado

Características: 
Pantalla LCD. 
•	 Pantalla de código de mal  funcionamiento: 

puede mostrar el código de error, útil para el 
servicio técnico. 

•	 Temporizador semanal. 

Funciones: 
•	 Modo: Auto - Cool - Dry - Fan - Heat - Calor 

de emergencia 
•	 Velocidad del ventilador: Mute / Baja / Baja-

media / Media / Media-alta / Alta/ Turbo 

•	 Temporizador automático ON/OFF 
•	 Ajuste de temperatura 
•	 Temporizador semanal 
•	 Follow Me 
•	 Sistema de 24 horas 
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•	 Sistema de 12 horas 
•	 Reinicio automático (en algunos 

modelos) Bloqueo para niños 
•	 Pantalla LCD 
•	 Reloj 
•	 Función de panel (en algunos 

modelos)



6. Indicadores del panel del control cableado 
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1	 2	 3	 4	 5

NOTA: Algunos de los iconos de la pantalla sólo están disponibles en modelos 
específicos, consulte el modelo adquirido para obtener más detalles.

1. MODO 
2. FILTRO SUCIO 
3. ON/OFF REMOTO
4. UI PRINCIPAL 
5. WIFI 
6. FUNCIÓN
7. RELOJ

8. OSCILACIÓN
9. TEMPORIZADOR SEMANAL
10. TEMPORIZADOR ON/OFF
11. VELOCIDAD VENTILADOR
12. TAREA DEL 
TEMPORIZADOR
13. SEMANA

14. MEMORIA DE APAGADO
15. CÓDIGO DE ERROR
16. AJUSTE DE 
TEMPERATURA
17. TEMPERATURA  
AMBIENTE
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7. BOTONES DEL CONTROL CABLEADO

1. Botón ON/OFF 
2. Botón de MODO 
3. Botón ARRIBA 
4. Botón ABAJO 
5. Botón VELOCIDAD DEL VENTILADOR 

6. Botón CONFIRMAR 
7. Botón VOLVER 
8. Botón TEMPORIZADOR 
9. Botón FUNCIONES 
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1. Botón ON/OFF
Pulse el botón “  ” para controlar el encendido y apagado del aire 
acondicionado.
2. Botón MODE 
Pulse el botón “MODE” para cambiar cíclicamente los modos de 
funcionamiento del aire acondicionado: AUTO  COOL  DRY  
FAN  HEAT  Calefacción de emergencia. 
NOTA:
En el modo de calefacción, cuando la temperatura exterior es inferior  
a 35,6 °C, el aire acondicionado encenderá automáticamente 
la calefacción auxiliar cuando la temperatura ajustada del aire 
acondicionado menos la temperatura interior sea superior a 37,4 °C.
3. Botón [   /  ]  
Pulse el botón “  ” para aumenta el valor de la temperatura ajustada 
o del tiempo. Bajar Subir Pulse el botón “  ” para disminuir el valor de 
la temperatura ajustada o del tiempo
4. Botón VELOCIDAD DEL VENTILADOR
Pulse el botón “FAN” para cambiar cíclicamente las velocidades del 
ventilador: Silenciar  Velocidad baja  Velocidad media-baja  
Velocidad media  Velocidad media - alta  Velocidad alta  Turbo  
Velocidad Automática.
5. Botón CONFIRMAR 
Al ajustar la función, pulse el botón “ENTER” para confirmar la selección 
de la función. 
6. Botón VOLVER 
Una vez ajustada la función, pulse el botón “BACK” para volver al 
ajuste anterior. 

8. Explicación de los botones
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Pulse el botón " FUNC " para seleccionar la función; el icono de la 
función actual a seleccionar parpadeará; en ese momento, puede 
pulsar el botón “ ” o “ ” para pasar a la siguiente función; si el icono se 
ilumina de forma permanente, significa que la función está activada; en 

caso contrario, significa que la función está desactivada.

1) DORMIR: Cuando el icono “  ” parpadea, si hace clic en el botón “ENTER”, 
puedes activar o desactivar la función dormir; 

2) SALUD: Cuando el icono “  ” parpadea, si hace clic en el botón “ENTER”, puede 
activar o desactivar la función de salud; 

3) ECO: Cuando el icono “  ” parpadea, si hace clic en el botón “ENTER”, puedes 
activar o desactivar la función de conservación de energía; 

4) GENTLE: Cuando el icono “  ” parpadea, si pulsa el botón “ENTER”, puede 
activar o desactivar la función de flujo de aire suave; 

5) AUTOLIMPIEZA: Cuando el icono “  ” parpadea, si pulsa el botón “ENTER”, 
puede activar o desactivar la función de autolimpieza (en estado de apagado); 

6) 8H: Cuando el icono “ 8H ” parpadea, si pulsa el botón “ENTER”, puede activar o 
desactivar la función de 8 calefacción;

7) GENERADOR: Cuando el icono “  ” parpadea, si pulsa el botón “ENTER”, 
accederá a la interfaz de selección de marchas del generador; puede pulsar el  botón 
“  ” o “  ” para seleccionar las marchas objetivo: OF→ L1→ L2→ L3, si pulsa el 
botón “ENTER” en el momento, confirmará la marcha objetivo y el icono “  ” se 
iluminará permanentemente; si selecciona la marcha “OF”, la función generador se 
desactivará y el icono “  ” no se visualizará;
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7. Botón FUNCIONES

8) I FEEL: Cuando el icono “      ” parpadea, pulsar el botón “ENTER”, puedes activar
o desactivar la función I FEEL.



Puede cambiar el código de función del dispositivo pulsando los botones “ ” y “ ”; 
si pulsa el botón “ENTER”, significa que ha seleccionado la función de destino y, a 
continuación, puede ajustar el parámetro de la función.
En este momento, la zona de temperatura parpadeará y mostrará el parámetro de 
función actual y podrá cambiarlo haciendo clic en el botón “ ” y “ ” , y luego puede 
hacer clic en el botón “ENTER” para confirmar, y luego puede hacer clic en el botón 
“  ” para salir de la configuración de parámetros.

Función 
Dispositivo 

Código
Función Dispositivo

Función 
Dispositivo 
Parámetro

Notas

P6 Grados Fahrenheit/ Grados Celsius F-C C: Indicación de grados Celsius
F: Indicación de grados Fahrenheit

PA Pantalla de temperatura actual / 
Ajuste 00-01 00: Ajuste de la temperatura

01: Temperatura ambiente exterior

PD Botón del control cableado
Interruptor zumbador ON-OF ON: Zumbador encendido

OFF: Zumbador apagado

A8 Retroiluminación máxima 30~100 Porcentaje de retroiluminación máxima

B3 Recordatorio de llenado de polvo ON-OF
ON: Función encendida - Recordatorio 

de llenado de polvo 
OFF: Función apagada - Recordatorio de 

llenado de polvo

B4 Ajuste del reloj 12-24 12: Visualización del sistema 12 horas
24: Visualización del sistema 24 horas

Pn Ajuste de las condiciones de 
activación de la calefacción auxiliar

-22 °F ~ 
86 °F

Ajuste el valor de temperatura para 
activar la calefacción auxiliar, cuyo valor 

es la temperatura ambiente exterior

B6
Ajuste si la calefacción auxiliar se 
puede encender automáticamente 
en modo calefacción y automático

ON-OF ON: Activar por defecto
OFF: Desactivado por defecto
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8) PARAMETRIZACIÓN: Cuando el icono “  ” parpadea, si pulsa el botón 
“ENTER”, accederá a la interfaz de configuración de parámetros; a continuación, 
la zona del temporizador parpadeará y mostrará el código de función del dispositivo 
actual, y la zona de la temperatura parpadeará y mostrará el parámetro de función 
del dispositivo correspondiente.



2) Puede seleccionar el día de la semana pulsando el botón “ ” o “ ” 
y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para  confirmación; 

3) Puede ajustar el valor de la hora pulsando el botón “ ” o “ ” y, a 
continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar; 

4) Puede ajustar el valor de los minutos pulsando el botón “ ” o 
 “ ” y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar; 

5) Puede ajustar rápidamente el valor manteniendo pulsado el botón 
“  ” o “  ”;

6) Puede volver al ajuste de parámetros anterior pulsando el botón 
“BACK”. 

Si la unidad interior está conectada a la red Wi-Fi, el control cableado 
sincronizará automáticamente la hora actual sin necesidad de ajustar 
manualmente el reloj. 

9. Funciones auxiliares 
BLOQUEO PARA NIÑOS: Si mantiene pulsadas simultáneamente 
el botón “FUNC.” y el botón “TIMER” durante más de 3 segundos, 
puede activar o desactivar la función de bloqueo para niños; una vez 
activada la función de bloqueo para niños, el icono “  ” se iluminará 
de forma permanente.

10. Funciones del TEMPORIZADOR
1) Selección de la función del temporizador
(1) Pulse el botón “TIMER” para acceder a la interfaz de selección 
de funciones del temporizador. 
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8. Ajuste del temporizador en tiempo real
1) Si mantiene pulsado el botón “TIMER” durante más de 2 segundos, 
la zona del temporizador parpadeará y mostrará el día de la semana;



(2) Pulse el botón “  ” o “  ” para cambiar los diferentes tipos de 
funciones del temporizador, así como para hacer parpadear y visualizar 
los elementos seleccionados:
TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO, TEMPORIZADOR APAGADO, 
TEMPORIZADOR SEMANAL 1 y TEMPORIZADOR SEMANAL 2; 
Después de seleccionar la función de temporizador de destino, puede 
pulsar el botón “ENTER” para confirmar y acceder a la interfaz de 
configuración de la función de temporizador. 
El TEMPORIZADOR SEMANAL 2 permite ajustar el modo de 
encendido, el valor de la temperatura y la velocidad del ventilador.

2) Ajuste de encendido / apagado (ON/OFF) 
(1) Después de acceder a la interfaz de configuración de la función 
de encendido/apagado del temporizador, la zona del temporizador 
parpadeará; 
(2) Puede ajustar el valor de la hora del temporizador pulsando el botón 
“   ” o “   ” y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para 
confirmar;
(3) Puede ajustar el valor en minutos del temporizador pulsando el botón 
“  ” o “  ” y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para 
confirmar y salir de la interfaz de ajuste de la función de temporizador. 

3) Ajuste de la función TEMPORIZADOR SEMANAL 1 
(1) Después de acceder a la interfaz de configuración de la función 
TEMPORIZADOR SEMANAL 1, primero debe seleccionar la tarea del 
temporizador y, a continuación, el icono de la tarea del temporizador 
parpadeará; 
(2) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para seleccionar la tarea de 
temporizador de temp. deseada de 1 a 8; el icono de la tarea de 
temporizador seleccionada parpadeará y, a continuación, puede 
pulsar el botón “ENTER” para confirmar la selección de la tarea de 
temporizador; 17 



(3) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para seleccionar la fecha del 
temporizador semanal de domingo a sábado; después de pulsar el bot 
ón “FUNC.”, si la zona de temperatura muestra “ON”, significa que 
el ajuste de la fecha actual ha entrado en vigor; después de pulsar de 
nuevo el botón de función “FUNC.”, si la zona de temperatura muestra 
“OFF”, significa que el ajuste de la fecha actual no ha entrado en vigor; 
después de esto, puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar; 
(4) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para cambiar entre Día encendido 
y Día apagado y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para 
confirmar el ajuste de encendido / apagado del temporizador;
(5) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para ajustar el valor de la hora 
del temporizador y, a continuación, puede pulsar el botón “ENTER” 
para confirmar;
(6) Puede hacer clic en el botón “  ” o “  ” para ajustar el valor 
en minutos deltemporizador y, a continuación, puede hacer clic en el 
botón “ENTER” para confirmar; 
(7) Repita los pasos (2) a (6) para ajustar otras tareas del 
TEMPORIZADOR SEMANAL 1; 
(8) Después de completar las operaciones de ajuste del temporizador, 
puede hacer clic en el botón “  ” para salir del ajuste del temporizador.

NOTAS:
1. En la interfaz de ajuste de la función TEMPORIZADOR SEMANAL 1, 
puede pulsar el botón “BACK” para volver al ajuste anterior. 
2. En el paso (1), si mantiene pulsado el botón “TIMER” durante 
más de 2 segundos, puede borrar los ajustes del TEMPORIZADOR 
SEMANAL 1.
3. En el paso (2), si mantiene pulsado el botón “TIMER” durante más 
de 2 segundos, podrá borrar los ajustes de la tarea actual.
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4) Ajuste de la función TEMPORIZADOR SEMANAL 2 

(1) Después de acceder a la interfaz de configuración de la función 
TEMPORIZADOR SEMANAL 2, primero debe seleccionar la tarea del 
temporizador y, a continuación, el icono de la tarea del temporizador 
parpadeará; 

(2) Puede hacer clic en el botón “  ” o “  ” para seleccionar la 
tarea del temporizador de 1 a 8; el icono de la tarea del temporizador 
seleccionada parpadeará y, a continuación, puede hacer clic en 
el botón “ENTER” para confirmar la selección de la tarea del 
temporizador. 

(3) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para seleccionar la fecha del 
temporizador de la semana de domingo a sábado; después puede 
pulsar el botón “FUNC.” ; si la zona de temperatura “ON”, significa 
que el ajuste de la fecha actual ha entrado en vigor. Después de pulsar 
de nuevo el botón de función “FUNC.”, si la zona de temperatura 
muestra “OFF”, significa que el ajuste de la fecha actual no ha entrado 
en vigor; después, puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar; 

(4) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para cambiar entre DÍA ON y 
DÍA OFF, y después puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar 
el ajuste de encendido/apagado del temporizador; 

Cuando el temporizador está en DÍA ON, puede ajustar el modo de 
encendido, la temperatura y la velocidad del ventilador. 

Cuando el icono de modo parpadea, puede pulsar el botón “  ” o 
“  ” para cambiar el modo y, a continuación, puede pulsar el botón 
“ENTER” para confirmar el modo; 
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Cuando el icono de temperatura parpadea, puede pulsar el botón  
“  ” o “  ” para ajustar el valor de temperatura y, a continuación, 
puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar la temperatura;
Cuando el icono de velocidad del ventilador parpadea, puede pulsar 
el botón “  ” o “  ” para cambiar la velocidad del ventilador y, a 
continuación, puede pulsar el botón “ENTER” para confirmar la 
velocidad del ventilador;
Cuando el temporizador esté en Desactivado, puede ir directamente 
al paso (5); 
(5) Puede pulsar el botón “  ” o “  ” para seleccionar el valor de 
la hora del temporizador y, a continuación, puede pulsar el botón 
“ENTER” para confirmar; 
(6) Puede hacer clic en el botón “  ” o “  ” para seleccionar el valor 
de minutos del temporizador y luego puede hacer clic en el botón 
“ENTER” para confirmar; 
(7) Repita los pasos (2) a (6) para ajustar otras tareas del 
TEMPORIZADOR SEMANAL 2
(8) Una vez finalizadas las operaciones de ajuste del temporizador, 
puede pulsar el botón “  ” para salir del ajuste del temporizador. 

NOTAS: 
1. En la función TEMPORIZADOR SEMANAL 2 de la interfaz de ajuste, 
puede pulsar el botón “BACK” para volver al ajuste anterior. 
2. En el paso (1), si mantiene pulsado el botón del temporizador 
“TIMER” durante más de 2 segundos, puede borrar los ajustes del 
TEMPORIZADOR SEMANAL 2. 
3. En el paso (2), si mantiene pulsado el botón del temporizador 
“TIMER”durante más de 2 segundos, podrá borrar los ajustes de la 
tarea actual.
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GUÍA DE ELIMINACIÓN
Este equipo contiene refrigerante y otros materiales potencialmente peligrosos.  
Para desechar este equipo la legislación exige que se usen los canales de recolección 
y tratamiento de equipos usados. NO elimine este producto como desecho común 
junto con otros residuos domésticos no clasificados. 

Al eliminar la unidad tiene las siguientes opciones: 

Elimine el equipo en los centros de recolección de basura electrónica municipal 
designados a tal efecto. 

Al adquirir un nuevo equipo, el vendedor podrá recoger su equipo sin costes. 

Además, el fabricante se hará cargo de la devolución del aparato sin coste alguno. 
Venda el equipo a los comerciantes de metal certificados. 

Eliminar este equipo en el bosque y otro medio natural pone en peligro 
su salud y es muy dañino para el medio ambiente. No permita que las 
sustancias peligrosas de la unidad lleguen a las aguas subterráneas, 
causes de agua natural o el sistema de alcantarillado. 
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NOTA:
El diseño y las especificaciones para la mejora del equipo están sujetos a cambios 
sin previo aviso. Consulte con su distribuidor o el fabricante para los detalles.
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